
Corredera metálica (mm)
Metal plate (mm)
Pièce métallique
Metalen glijhuls (mm)
Metallschieber (mm)
Metalowa przesuwająca się (mm)
Parte scorrevole metallica (mm)
Funda Plástica (mm)
Plastic sleeve (mm)
Gaine plastique (mm)
Kunststof huls (mm)

Kunststoffhülle (mm)

Plastikowa osłona (mm)

Guaina di plastica (mm)
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Sistema de Evaluación / System for assessment / Système d’évaluation / Beoordelingssysteem / Bewertungssystem / 

System Oceny / Sistema di valutazione: 3

Nº Organismo Notificado / Notified body / Nº organisme notifié / Aangemelde instantie Nº / Notifizierte Prüfstelle Nº / Nº 

Powiadomionego Organu / Nº Organismo Notificato: 1239

Nº Declaración de Prestaciones / Nº Declaration of performance / Nº Déclaration des performances / Prestatieverklaring 

Nº / Leistungserklärung Nº / Deklaracja Właściwości Użytkowych Nº / Nº Dichiarazione Prestazioni: DPSFB-012

Spostamento sotto carico a 1/3 della capacità di carico a taglio

Dimensiones

Dimensions

Dimensions

Afmetingen

Abmessungen

Wymiary

Dimensioni

200x19x2

124x24x5

<1
Déplacement sous charge à 1/3 de la valeur de charge en cisaillement 
Verschuiving onder belasting bij 1/3 van de weerstand tegen afschuifbelasting
Verschiebung im Belastungszustand auf 1/3 der Schertragfähigkeit

Nośność na ścinanie (N) 
Capacità di carico a sforzo di taglio (N)
Desplazamiento bajo carga a 1/3 capacidad de carga a cizallamiento
Displacement under load at 1/3 shear load capacity

2626 N

Capacidad de carga de cizallamiento (N)
Shear load capacity (N)

Slip tie (asymetrical) according to standard EN 845-1:2013
Attaches de maintien (asymétriques) en conformité avec la norme EN 845-1:2013
(Asymetrische) glijankers, op grond van norm 845-1:2013
(Asymmetrische) Gleitanker laut EN 845-1:2013
Kotwy szynowe (asymetryczne) zgodnie z normą EN 845-1:2013

Przemieszczanie się pod 1/3  dopuszcalnego obciążenia nośności ścinania

Ancoraggi di scorrimento (asimmetrici) secondo  la norma 845-1:2013

Charge admissible en cisaillement (N)
Weerstand tegen afschuifbelasting (N)
Tragfähigkeit unter Scherlast (N)



Anchura de cámara
Cavidty width (mm)
Largeur de la cavité (mm)
Spouwbreedte (mm)
Schalenabstand (mm)
Szerokość komory (mm)
Profondità intercapedine (mm)
Longitud mínima de alojamiento (uno o ambos extremos, mm)
Minimum embedment length  (for one or both ends, mm)
Longueur d'ancrage minimale (pour une ou les deux extrémités, mm)
Minimale lengte van de behuizing (een of beide uiteinden, mm)
Mindestverankerungslänge (für ein oder beide Ende(n), mm)
Minimalna długość osadzenia (na jednym lub na obu końcach, mm
Longitudine minima di alloggio (una o emtrambe  le estremità, mm)
Espesor mínimo junta de mortero (mm) 
Minimum mortar joint thickness (mm)
Épaisseur minimale du joint de mortier (mm)
Minimale dikte van de mortelvoeg (mm)
Mindestdicke der Mörtelfuge (mm)
Minimalna grubość zaprawy (mm)

Spessore minimo giunto di calce (mm)
Pieza de fábrica y mortero 
Masonry units and mortar
Types d'éléments de maçonnerie et mortier
Metselsteen en mortel
Art der Mauersteine und des Mörtels
Oryginalna część z fabryki i moździerz
Elemento di laterizio e calce
Rango de movimiento máximo admisible, sentido vertical (mm)
Maximum permissible range of movement, vertically (mm)
Plage de déplacement maximale admissible, sens vertical (mm)
Maximaal toelaatbaar bewegingsbereik, verticaal (mm)
Maximal zulässiger Bewegungsbereich, verticaal (mm)
Maksymalnie dopuszczalny zakres ruchu w poziomie pionowym (mm)
Rango di movimento massimo ammissibile, senso verticale (mm)
Modo de fallo Deformación de la llave

Failure mode Deformation of the anchor

Mode de rupture Déformation de l'ancrage

Foutmodus Vervorming van het anker

Ausfallart Verformung des Ankers

Analia awarii Odkształcenie się kotwy

Modo di guasto Deformazione dell'ancoraggio

Resistencia al paso de agua No Resistente

Resistance to water crossing the cavity Not resistant

Résistance à la pénétration d'eau à travers la cavité Non résistant

Weerstand tegen waterdoorgang Niet-resistent

Widerstand gegen die Übertragung von Wasser über den Schalenabstand hinweg Kein Widerstand

Odporność na przenikanie wody Nieodporny

Resistenza al passaggio dell'acqua Non resistente

Durabilidad / Durability / Durabilité / Duurzaamheid / Dauerhaftigkeit / Durabilità: R3

(1) piezas de fabrica albañilería: Fb ≥5 N/mm2 y mortero de usos generales ≥ M5

     masonry units fb ≥ 5 N/mm² and general purpose mortar ≥ M5

     unités de maçonnerie fb ≥ 5 N/mm² et mortier à usage général ≥ M5

     metselstenen fb ≥ 5 N/mm² en mortel voor algemene toepassingen ≥ M5

     Mauersteine fb ≥ 5 N/mm² und Mörtel für allgemeine Anwendungen ≥ M5

     oryginalne części murarskie pochodzące z fabryki  fb ≥ 5 N/mm² i moździerz do ogólnych zastosowań  ≥ M5

     elemento in muratura fb ≥ 5 N/mm² e calce di uso generale ≥ M5

2014/11

10-30

NPD

60

8

(1)

Tipo de material/Steel grade/Classe d'acier/Soort staal/Stahlsorte/Rodzaj stali/Tipo di 

acciaio
14301

Sustancias peligrosas/Dangerous substances/ Substances dangereuses / Gevaarlijke 

stoffen / Gefährliche Stoffe / Substancje niebezpieczne / Sostanze pericolose:

Ninguna/None/Aucune/ 

Geen/Keine/Brak/Nessuna


